
ئى ئاللاھ! بىز ئۇلارنىڭ ھالاكىتىنى ساڭا تاپشۇرىمىز ۋە
ئۇلارنىڭ يامانلىقىدىن ساڭا سىغىنىمىز

ئبۇ مۇسا ئلئشئرى رەزىيللاھۇ رىۋايت قىلىپ، رەسۇلۇللاھ دۈشمندىن قورىققان چاغدا مۇنداق دەيتتى:
ئى ئاللاھ! بىز ئۇلارنىڭ ھالاكىتىنى ساڭا تاپشۇرىمىز ۋە ئۇلارنىڭ يامانلىقىدىن ساڭا سىغىنىمىز

بۇ ھدىسنىڭ ئىسنادى سھىھ] [نىسائىي"سۇنن نىسائىي"ناملىق ئسىرىدە رىۋايت قىلغان - ئبۇ داۋۇد"سۈنن ئبۇ داۋۇد"ناملىق]
[ئسىرىدە رىۋايت قىلغان - ئىمام ئھمد"مۇسند"ناملىق ئسىرىدە رىۋايت قىلغان

رەسۇلۇللاھنىڭ: «ئى ئاللاھ! بىز ئۇلارنىڭ ھالاكىتىنى ساڭا تاپشۇرىمىز» ينى بىزنى قوغداشلىرى ئۈچۈن، ئۇلارنىڭ
ھوجۇمىنى بىزدىن توسۇش ئۈچۈن سىلىنى دۈشمن ئالدىدا قويىمىز، دېگن منىدە. بۇ يردە بويان، ئالدى دېگن
سۆزنى ئىشلتكن، چۈنكى ئۇ قوغدىنىشتا ۋە دۈشمننىڭ ھوجۇمىدىن ئۈستۈن تۇرۇشتا ئڭ كۈچلۈك، چۋەر ئورۇن.
دۈشمن بولسا جڭگ باتۇرلىقىنى ۋە ياكى ئۈمىتۋارلىقىنى ناماين قىلىش ئۈچۈن ميدە، كۆكرىكىنى كېرىپ چىقىدۇ.
«ئۇلارنىڭ يامانلىقىدىن ساڭا سىغىنىمىز»، بۇ ھالدا ئاللاھ ئۇلارنىڭ زىيىنىدىن سېنى ساقلايدۇ. ينى: ئى ئاللاھ بىزنى
ئۇلارنىڭ ھوجۇمىدىن، زىيانكشلىكىدىن ساقلىسىلا، ئۇلارغا ئۆزلىرى كۇپاي بولىلا، بىز بىلن ئۇلارنىڭ ئارسىنى سىلى
توسايلا. ئگر مۇسۇلمان بىر كىشى بۇ ئىككى ئاز ۋە ئاسان جۈملىنى ئىخلاس، چىنلىق ۋە ئىخلاس بىلن دېس ئاللاھ
تائالا ئۇ كىشىنى دۈشمنلىرىدىن قوغدايدۇ. ئاللاھ تائالا ياخشىلىققا مۇۋەپپق قىلغۇچى
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